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PREFACE. 


N a toujours chant6 des Can- 
tiques & des Hymnes, non 


ſeulement dans Tancienne 


diſpenſation; mais encore ſous la 


nouvelle. Geſt ce que nous avons 
prouve dans notre diſſertation ſur ce 


ſujet, oh, nous avons fait voir que 


les premiers Chretiens chantoient 


des Hymnes à Fhonneur de Chriſt 
comme d'un Dieu, & que des lors 


on a eu ſoin d'en compoſer. Je nay 


pas deſſein de repeter ce que j ai dit z 
dans ce diſcours. y ay encore re- 
marque que la plus part des com- 


munlons Chretiennes ont des Cans - 


tiques, non feulement FEgliſe Ro- 
maine; mais encore les Egliſes Lu- 
theriennes, les Egliſes Reformées bo | 


Allemandes, & Angloiſes, IEgliſe 


2 de Berlin, & has Ita- 
Ke A 2 . henne | 
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PREFACE. 


lienne qui saſſemble a Geneve; a 
quoy jay ajonte, que toutes nos 
Eglifes chantent le Cantique de Si- 
nien. On ne ſera donc pas ſurpris, 
ſi on en a compole quelques autres, 
qu'on donne au public pour Tediß- 
cation de pluſieurs ames pieuſes, qui 
ſouhaitoient qu'on travaillat a cet 
ie , 

Je n'y ai point recherche les © or- 
nemens de la Poſie; jai tiche d etre 


clair & intelligible, 0 que les plus 


ſimples puiſſent entendre ce qu'1ls 
chantent, Jay ſuivi la methode des 


Plaumes de David, & comme dans 


cet excellent & 8 livre, dont on 


ne ſauroit aſſez recommander la le- 


cture, on trouve des Hymnes à la 
loüange de Dieu, des recits hiſtori- 
ques, des doctrines excellentes, & des 


' , Preceptes admirables, je me ſuis auſſi 


propoſè de mettre en vers. 
1. Les Cantiques qui ſont dans le 
Nouveau Teſtament, comme le Can- 


tique de la bienheureuſe Vierge, le 


= Eamigue de Zacharie, le Cantique 
. des 


272 ͤů R 


- 


INST, 


PREFEAGE 


des Anges & quelques autres, qui ſont ||| 


dans Apocalypſe. 

2. Les chapitres & les paſſages de 
PEcriture, qui traitent des myſteres, 
que nous devons mediter dans nos 
ſolennitez. 

Les hiſtoires les plus memora- 


bles ty Nouveau Teſtament. 


4. Enfin les plus beaux preceptes 
de Tasanzile que les Chrétiens doi- 
vent ſcavoir. 1 

Jai tiche, autant qu'il ma &6 


pollible, de ſuivre les expreſſions de 


FEcriture, & dans les recits hiſtori- 
ques, je nai point cherche les em- 
belliſſemens ; je me ſuis contents 
d'une ſimple narration; parce que 
mon unique but a été de faire ap- 
prendre d'une maniere aiſee, les E- 
venemens, qu il faut ſavoir. Jay 


cru auſſi qu'on ſeroit bien aiſe de 
voir le fameux Cantique qu on at- 
tribuè à un ancien Pere de IEgliſe, 
quon chante en tant dEgliſes, & i 
be ne contient rien mn de beau & 1 
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PREFACE: 


Tai ſuivi preſque par tout la Mu- 
ſique de nos Pſaumes, afin qu on put 


chanter plus aiſement ces Cantiques, 


& la diverſitè qui eſt dans deux ou 


trois de ces Hymnes eſt fi petite qu à 


——— 


* — - To muon ns * 6 n — 


ſecond & le troiſiemæ vers, on a ſuivi 
|, Encore 1 CTY du meme Pſaume; 


{ 
N 


peine sen appercoit- on. Comme 


nous navons en vers heroiques que 


le feul Pſaume LXXXIX. Ceſt auſſi 
le ſeul que j ai ſuivi dans ces ſortes 
de vers; & cela dans le Cantique de 


8 e & dans le Cantique de 


Saint Ambreife avec ce petit change- 


ment, qu'au lieu que dans le Pſawume 
LXXXIX. il y a ſix vers dans 


chaque verſet, dont il y en a quatre 


feminins, qui ſont tout de ſuite, ce 


qui eſt 2wjourd huy un defaut dans 


1a Poelie, Jai fait les verſets de quatre 
vers, & jay ſuivi dans le quatrieme 


vers, les notes du ſixieme vers du 


Pſaume 89. 
A Tegard du Cantique de 1 mort 
de Chriſt, & de celui que jai fait pour 


jour de IEſcalade de Geneve, dans le 


PREFACE. 


mais le premier & le dernier ſont 


differens. 
Dans la Priere de Daniel, quo 


e ny ait aucun air ſemblable 


ans nos Pſaumes, cependant, ceux 
qui font accourumez au chant des 
Pſaumes de David, n'auront pas de 
peine à chanter ce Cantique. 


II ſemble a pluſicurs perſonnes, 4 


qu'on ne devroit appeller Cantzque, 
que ce qui contient des loiianges de 
la Divinite; & quon ne devroit 
chanter que ces ſortes de Poëmes: 
mais ces gens confondent les Canti- 
ques avec les Hynnes. Une Hymne 


eſt un Poëme conſacrè A la loüange 


de Dieu, & des myſteres de la Re- 
ligion, Oc. mais on peut appeller 


Cantique tout ce qui peut ce chanter: 


tous les Pſaumes de David ſont. des 


Cant iques, puis quon les chante; 


mais ils ne ſont pas tous des Hymnes; 


U y a des Pſaumes de doctrine, comme 


le I. XV. &c. II y en a qui ſont 


des recits hiſtoriques. Autrefois on 
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chantoit 


PREFACE. 
chantoit les biſtoires, comme ÞIhade 
d Homere, qui contient la priſe de 
Troye. 


Je ne croy pas qu il ſoit neceſſaire | 
de parler de chacun de ces Canti- 
-ques. Je majouterai rien, ſinon que 


je recevray avec reconnoiſſance tous 
les avis quon aura la bonte de me 
donner. je meſtimerai fort heu- 


reux, fi ce petit ouvrage peut édifier 
les perſonnes qui aiment Dieu, Je 


prie le Seigneur, qu'il nous aprene 
a tous a chanter ſes lotianges fur la 


terre, juſques à ce wm nous les chan- 


tions dans le ciel. 


a 


I CANTIQUE 


L'CANEL 1 OHH 

DE ZACHARIE, 
POUR LE JOUR DE NOEL. 
Sur le chant du Pſ. LXXXIX. 
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25 Dans {es Ang il nous a viſits. 
Par ſon bras invincible il nous a rachete,, 


Et, malgre nos pechez, ce Dieu tendre 


& propice 


A fait lever ſur nous le Soleil de juſtice 8 
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3. La Maiſon de David, ce grand Roy 
des Hebreux, 


Nous donne dans ce Jour un Sauveur 


glorienx, 


Qui vient nous affranchir d'un funeſte 


eſclavage, 


Et nous faire obtenir un celeſte heritage. 
4. Nos Peres Pattendoient, Dieu leur 


avoit promis, (mis. 
Qu il nous protegeroit contre nos Enne- 
Et nous delivreroit du joug inſuportable 


De la Loy, du peche, de la mort & du Di- 


able. 
I. PAUSE: 


5. An Pere des croyans Dieu meme fir | 


ſerment, 


Qui il repandroit ſur luy ſes biens abon- 


damment, 


Que Jes peuples ſcroient benis en ſa ſe-⸗ 


Mence, 


Et qu il les recevroit dans fa ſainte al- 


lance. 


6. Ce grand Dieu, qui peut tout, & ne 


change jamais, 


Se ſouvient des ſermens, que pour nous 


1] a faits: 


W commence aby d' acomplir ſa 
pPromeſſe, 


Et nous fait admirer ſon amour, ſa ten» 
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ths . " 
7. Par 
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7. Par fon divin ſecours nos cruels en- 


nemis 

Seront entierement . & ba : 

Tous nos maux vont finir, nos ſoupirs, 
& nos plaintes, 

Nos wi nos erreurs, nos foucis & 
nos crates. | 

8. Jouiſſant dune pleine & doure liberté, 

Nous 3 Jn d & dans la fain- 
tet | 

Et nos cœurs pleins amour & de re- 

cConoiſſancde 
Celebreront 1 Autheur de notre deli- 
II. pA u SE. 


9. O bienheureux enfant, qui ſer de 


precurſeur 


Au Redemteur du monde; & qui, i doi du 
Seigneur. 


Preparer le chemin, ètre ſon interprets; 9 
Et marcher devant luy comme en grand | 


- Prophete. Bb FOI e e e eee "OR 


10. Ta voix va deformais aur peuples 


ammoncer 


Celuy qui doit un jour nos pechez ef- ö 


facer, 
Lattente d'Iſrae], notre Roy, le Meſſie, 


Vie. 
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Qui vient nous . le nlut, & la 


11. 1 
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— . re Ge Ps , r 
nnen W 22 . CY 


11. Il me ſemble a que je vois ce 
Soleil, 

Cet Orient d' enhaut, dont reclat fans 

pare: 

Diſhpera bien- töt Vobſcurite profonde, 

Qui depuis ſi longtems à regne dans le 
monde. 

12. Les peuples, qui marchoient dans 
Tombre de la mort, 

hg Foray illuminez, & changeront e de 

% A0 rt 

Leurs yeux étant ouverts, par fa vive 
Januere, © 

Ils conoitront leur Dieu, leur Sarveur 

i & leur Pere. : 

13. II conduira nos Pas au aten de la 

i paix, 

Et ce divin Sauveur remplira nos ſou-.” 

19 charts ;, - 

Nous Paimerons tothjours, nous yy e. 

A von fidele, 

| Et nous vivrons heureux 2 a Tombre de 

ſes alles. 
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Le Fils de Dieu nous eit donne. 


2. En luy la force & la pui! lance 
Se trouve avec I1nfirmite,” 

Une Eternelle & pure eilence 

8 unit a Notre humane. 
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(14) | 
Dans la baſſeſſe on le voit naitre 
Sous la forme dun ferviteur; = 
Mais c'eſt alors qu'il fait paroitre Il 
Pluſieurs rayons de fa grandeur, 
3. H na pour palais qu'une Etable, 
Et qu'une Creche pour berceau; 
Mais cet enfant incomparable 
Fait briller un Aſtre nouveau. 
A fa naiſſance, les Saints Anges 
Font ouir leurs voix dans cez lieux, 
I Is diſent, chantant ſes loüanges, 


revet — 
i = 65 | 
14 


Gloire ſoit a Dieu dans les cieux. gag 
4. Mortels, le Maitre du tonnerre MEES 
Contre vous weſt plus irritè; 8 


La paix va regner ſur la terre, 
Dieu pour vous eſt plein de bonté. 
Joignons nötre ſainte harmonie 
A leurs melodieux concerts, 

Et loüons le Prince de vie, 
Qui paroit dans cet Univers. 
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5. Approchons-nous avec les Mages, 60 
Du bercean de notre Sauveur, | 
Rendons luy nos juſtes hommages, M2 N 
Et prëſentons luy nôtre cœur, Jeſus 

Lor & Fencens de VArabie A ſo 
Plaiſent bien moins 4 notre Roy, 2, Cet 
Que la ſainteté de la vic, u 


Qu'un cœur plein d'amour & de ſoy. 
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Sur le Chant du Pſ. XXIV. 
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e ſacre nom de notre Dieu 


2 1 2 — | = 
de us: le Roy de . — 1 50 
EEE — h . 


uy 3 


: "Is 


la mort, g font SY 


EEE 
® i cons Par tot fa Vici. 
2, Ne chercons plus, dans le baden, 
Jeſus, qu¹ pour ton cher 3 


A ſouffert une mort cxatlle ; 
2 t invincible Redempteun 
Du ſepulcre eſt forti vainqueur, 
v. Et vit d'une vie immortelle. 
> Ceſt lux, qui nous a — 
Var ſa mort e 

L 2 4 
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Et ſon ſang a lave nos crimes. 2.1 
{1 ncus fait Sacrificateurs; 
 Offrons-iny nos corps, & nos cours, vou 
Il ne veut point d'autres victimes. 

4. Aimons le tons, & que jamais | Apr 
des ineſtimables bienfarts | Et J 
Ne ſortent de notre memoire: * 
en s par tout {es exploits, | 
N'1yous point honte de ſa croix, r. 
Et he Vivous que pour ſa gloire. 


IV. AUTRE CANITQUE I ci; 
POUR LE JOUR DE PAQUE, 
Sur le Chant du Pſ. LIXXXI XN. 4. | 
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notre fuge & ſon Pere. 
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2. Pour noi us CC Fiſs de Dieu 8 *eſt re- 


Pour nous il eſt entre dans le {tour des 


vetu d'un corps; 


inorts, 
Apres avoir perdu crutllement la vie, 
Er Er ſoulfert {ur la-croix une peine infinie.. | | 
Publions fon triomphe; Il eſt reſ- || 
infcits, = 


| regne dans le ciel tout plein de Mas 
Je. 
Les eſprits bienheureux qui contemplent 
{a gloir 0 
Celebrent ſes vertus; ſes combats, fa vi- 
ctoire. 
EKeſſuſcitons, Chretiens, avec notre 
Sauveur, — 
$uivons ce divin Chef, ce glorieux v vain” || 
queur, {| 
Et detachons nos cœurs ; des choſes de = 
N terre, li 


Cont la gloire & les biens wont que 
Feclat du verre. : 
. Elevons nos eſprits vers * 
eternels; ; ö 
Si nous ſomme- 
tels, 
Sachons 
* 
Lars 


(13) 
6. Et quand te Redempteur redeſcendra 2" 
Nos cieux De 
Nous paroitrons „lors avec luy glo- Et 
rieux: Die 
Le voyans tel qu'il eſt, nous luy ſerons No 
ſe: DENIES, (ic 

Ft nous cclebrerons ſes bontez ineffables. 
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V. AUIRE CANTIQUE 
Pour le Jour de la CONMUIMUNION 
de PAQUE. 
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2 CeTlebrons tous la chante 
De ce divin reſſuſcité; 


Et diſons avec les ſaints Anges, 


Digne elt FAgnean de recevoir 
Hommage, honneur, force, pouvoir, 
Gloire, richeſſes & loianges. — 


1 1 


vi. CAN TI Luk 


Pour le Jour de PAS CENSION 
de JESUS CHRIST, 


Sur le Chant du Pfaume x 
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ce ſpectacle elt grand & glorieus | 


Il monte au ciel porte fur une nue, 
t tout en luy nous marque {x pail i" 
tan ſallmis, la mort memo Valet, 1 
Hut 175 captifs, qui ſuivent ce vainqueur. 

4 Tk 0s 9 Son 


K 0 


3. Son char pompeux eſt precede Fa 


Anges, - 
Qui pubhant ſes merveilleux exploits, 
Font "tai dans les airs ſes loyanges, 
Et vers le ciel pouſſent ainſi leurs voix. 


4. Ouvrez vous, Cieux, Temple du Dieu 
ſupreme, 


Pour recevoir le Roy de TUnivers; 


Le Saint des Saints, celuy que le Pere 


aime, 


Et le vainqueur du monde, & des En- 
fers. 


PAUSE. 


5. Ceſt donc au Ciel qu eſt Jeſus Notre 


Frere, 


| Notre Advocat, notre C hef, notre Epour, 


Le Redemteur, en qui nõtre ame elpere, 


Ah! Quelle ploire & quel honneur pour 
nous! 


6. It eſt alle nous y preparer place, 
E de ce haut & eee ſEjour, 


Il nous fait part de fon Efprit de grace, 


Et des effets de, fon plus tendre amour. 


7. Suivons le tous animez d'un ſaint zEle,; 
N'arrctons plus nos cours dans ces bas ; 


heux ; 
Ce doux Sauveur luy meme nous ap- 
pelle, 


Et nos vrays biens ſont cachez Cans les 
cieux. l 


7 9. Un 


(6210 
8. Unj jour Jeſus, du throne de ſa glolre, 
Viendra juger les vivans & les morts, 
Et remporter {a derntere victoire, 
Fn ranimant la poudre de nos corps. 
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2. Avant que ce Maitre dir monde . 
Ent crèè la terre & les cieux, Re 
Avant qu'il fit la mer profonde, | L' 
1] penſoit à nous rendre heureux. Qu 
il nous a deſtine fa gloire, 6. 
Par un effect de fa bonté; El 
Mais, pour en jouir, il faut crore, Q 
Et vivre dans la famtete. Ce 
3. Ce Pieu tout bon, tout adorable, 
Pour ſes enfans nous a choiſis: N. 
1] nous veut nourrir a fa Table, Et 
Et nous y donner fon Cher Fils. c "0 
Te Fik, par fon obeiſſance, 
Nous obttent des biens éternels, "a 
| Son ſang eſt ndtre delivrance, | 
Et ſa mort nous rend immortelx. * 
| Pavss. 


4. II diſſipe n$tre ignorance, 

Et flechit n6tre durete; 

II nous donne {a connoiſſance, 
Par fon Eſprit de verite. 
Cet Eſprit, que Chriſt nous envoye, 
Nous ſcelle pour le dernier jour, 
II produit la paix & la joye, 

La Foy, I Eſperance, & I' Amour. 
5. Jeſus nous le donne pour gage 
De fon immenſe charite, 5 
Ceſt Varrhe du riche heritage, 
Que fon ſang nous a merits. 


O Seigneur, 
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O Seigneur, ſelon ta promeſſe, 
Repan {ur nous pauvres humains, 
Leſprit de grace & de ſageſſe, 
Qui regle Iaeuvre de nos mains. 
6. Que cet Eſprit, dans nos prieres, 
Eleve nos cœurs juſqu'aux cieux ; 
Que par ſes divines lumieres 
Cet Eſprit Eclaire nos yeux. 

Alors avec tous les Fideles 


Nous comprendrons quels ſont les biens, 


Et les richeſſes &ternelles, 
Que ta bonte reſer ve aux Tiens. 
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1 recus 1 ſa Table. 
2. Chretiens, ne contriſtons jamais 


L'Efprit de lumicre & de paix; 


Conlacrons toute notre vie 
An Pere notre Createur, 


Au Fils, nötre unique Sauveur, 
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Pour appaiicr & ta ſoit & ta faim. 


. Le pain du ciel, que les Hebreux 1 


mangerent; 
ont ces ingrats enſin ſe degouterent, 
Ne les pouvoit garantir de la mort, 
Du genre humain L'inèvitable ſort: 
Notre Jeſus aujourdui nous prèſente 


n Pain celeſte, une Manne excellente: 


ui le recoit avec humilité, 
Kut Faſſurer de Vinunortalits. | 
Ce doux Sauveur eſt le vray pain 
de vie, 

Qu nous nourrit & qui nous fortifie; 
5a chair facrce eſt le ſeul aliment, 
ui donned Vameun vray contentement. 

Son divin ſang, qu'il offre pour breu- 
vage, 
Nous a des cieux merité heritage, 


nous transforme en des hommes nou- 


veaux, 
adducit. nos n & NOS-MAUX. 
C PAvsz 
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PA Us E. 
: 8 1 9 3 
4. {hncongque en bot na Polt Fame 0 


U oy, 
 alteree 
Ni c honneurs vains, & de courte duree ; F 


Ni de trompeurs & criminels plaiſirs, 
JI cait en Dieu borner tous ſes deſirs; 
Il mturt au monde, il renonce a ſoy- 


meme, | 
II ne vit plus que pour Jeſus qu'il aime, 
l eſt toujours pret a facriſier 1 
fi cs biens, ſes jours, pour le glorifier. 50 
. Mais qui pourroit ainſi manger & 
Le corps ſacrè, le ſang du Dieu de gloire? M © 
|| Ceſt le Chretien qui plein de charité tr 
Croit en Jeſus. mort & reſſuſcite, FL 
Qui, s appliquant fon parfait ſacrifice, _ 
Cherche en luy ſeul ſa vie & ſa juſtice. 5 
Heureux celuy qui regoit dans ſon cœur, : 
| Ce glorieux & divin Redemptcur. Un 


6, Heureux celuy qui t'eſt toũjours fidele, 1 * 
Beigneur Jeſus, & qui, brulant de zéle, 
Te ſuit par tout, t'embraſle par fa toy; 1 
Aqui peut-on, Seigneur, aller qu à toy Fi) 
Tu nous. promets une vie Eternelle; b 
Tu nous promets une gloire immortelle, : 
Toy ſeul nous peux faire entrer dans les 
Ceſt vers toy ſeul que nous tournons les 
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Kore aujourdhuy ton ouvrage. 


Enflamme nous d'amonr pour toys, 
Imprime dans nos cœurs ta loy; 

Fay que notre gtude ordinaire 
Soit de mediter tes biehfaits, 

tt que nous nayons deſormais 
Dautre, dear que de te plaire. 
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XI. CANTI QUE. 
Pour Louer e, Compoſe par un 


duit du Latin. 


Ser le Chant du Pſ. I XXX X. 
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Nionar que & jon Pere 


2, Les Thrones, les Vertus, les Eſprits 
bien-hevrenx, 

Qui ſont les ſpectateurs de tes 15 mer- 
veillcux, 


Le chœur des Seraphims, des Cherubins, 


; des Anges, 
Sans ſe laſler jamais, cclebrent tes loũ- 
anges. 


Ancien Docteur de 5 5 & tra- 
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3. Saint 
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un 
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3. Saint, Saint, Saint, diſent- ils, dans“ 
leurs ſacrez concerts, | 
Eſt le Dieu des combats, le Roy de 
1 Univers; 


Ta gloire & ta grandeur rempliſſent tout 


le monde, 
Tout marque ton pouvoir, le ciel, la 
terre & P'onde. 
PAUSE I. 
. Tous prechent ta puiffance, & 4 
fidelité, 


Ta ſageſſe infinie, & ta grande bonté, 


Les s Apotres, tes Saints, tes Mattyrs, tes 


Prophetes, 

Des Oracles facrez les divins Interpretesz 
L'Egliſe, qui combat, repandu#* en 
tous lieux, 

Et celle qui deja triomphe dans les cieux, 

A Toy, Pere Eterne), Ita partaite 1 image, 

Ton Fils, ton bien-aimée, tous viennent 

rendre hominage. 

„ Tous celebrent ton nom, 0 notre 
Redempteur, 

Vous lonent ton Eſprit nätre conſo- 
Are. 


2 Jeſus, Roy de gloire, unique Fils du 


Pere, 


in" tes fait notre Epous, nötre Chef, 


nötre Frere. 
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Paus E II. 

7. Pour nous faire Joutr d'un bonheur 
eternel, | | 

Tu was point refuſe de prendreun corps 
mortel, 

Ft tu tes incarné, pour ſauver tout le 
monde, 

Dans Phumble & chaſte {ein dune vierge 
feconde. 

8. Tu t'es aneanti, toy puiſſant Roy des 
Roys. 

Juſqu'à ſouffrir la mort, ſur un infame 
bois; 

Mais brifant Feguillon de cette mort 
crvelle, 

Toy ſeul nous as aquis une gloire im- 
mortelle. 


9. Toy ſeul nous as ouvert le Royaume 


des cicux, 
Ou tu. regnes, Seigneur, afſis dans ces 
Huauts lieux, 
Sur un throne Eclatant: à la droite du Pere, 


Foryours environnè des Anges de lumiére. 


PA USE III. 


10. Ceſt toy qui dots un jour reſſuſciter 
nos Corps, 


Et tu viendras juger les vivans & les 


morts. 


A tes chers ferviteurs ſuvien par ta c- 


Deploye 


11. 


* 


(31 ) 
Deploye en leur faveur ton bras & ta 
puiſſance. 


11. Tu les as rachetez par ton ſang pre- 


© jeux, 


De tous leurs ennemis rens· les victoreus 5 
Que ta gloire, & ton ciel ſoit un jour 
leur p:rtage: 


Sauve ton peuple, & Dieu, beni ton he- 


ritage. 


. Condui par ton Eſprit, Seigneur, tes - 


chers enfans, 

Et r6pan, ſur cux tous, tes bienfaits en 
tout tems. 

Nous voulons deſormais employer no- 
tre vie, 

A loner hautement ta grandeur infinie. 


13. Garde nous de pëcher contre Toy, 
dans ce jour, 


Embraſe tous nos cœurs du feu de ton 


amour; 7 


Exauce nous, pardonne, Eteruel fay nous 
grace, 

Dans nos preſſans beſoins tourne ſur nous 
ta face. 

14. Nous meſperons, 6 Dieu, qu en ta 
grande bonte. 

Toy ſeul peux nous aider dans notre 
adverhite, 


Rendre nos jours, heureux, & notre ame 
contente; ; 
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Nous ne ſerons jamais confus duns notre 
Mente. | 
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Nous venons tous avec : himulits, 
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Te confacrer cette nouvelle annee, 


Le grand Flambeau,” qui regle les 


[alſons, 
En eclairant Fun & P'autre hemi! phere, 


Te doit, Seigneur, ſachaleur, ſes ray ons, 


Et ſa lumiére à tous fi ſalataite. 
3. Le Ciel, la terre, & tous ſes habitans 
Prechent par tout ta puiſſance infinie; 


\ Ceſt de toy ſeul que dependent nos ans, 


Nos mois, nos jours, nos momiens, 105 
tre. vie. 


* 39 4 7 | | a Dans 
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C93). 
4. Dans un inſtant tu changes notre 
e 5 | | 1 N 
Des que tu dis, Rentrez dans la pouſ- 
{icre, " = 
Enfans d' Adam, incontinent la mort, 
Nous ſaiſiſlant, finit notre carriere. 
FVV 
5. Nous gemiſſons, © notre Divin Roy. | 
U'avoir comms, des la plus tendre en- 


_ tance, 
ant de pechez contre ta ſainte Loy, 
| Et provoquè ta ſevere vengeance. 
8 6. Pardonne- nous tous ces peEchez Sei- 
7 gneur, 
AImpute-nous la parfaite juſtice | 
l De ton cher Fils notre unique Sanveur, | | 
f Et ſouvien- toy de fon grand Sacrifice. yl 
- 7. Nous te venons promettre dans ce 
: jour | | "mJ 
Pour ton ſervice une ardeur Eternelle, | il 
On ceur nouveau, brulant d'un ſaint 
amour, N | | 
, Toujours ſoumis, zelé, pur & fidele.. | | 
"i . Mais nous ſavons qu nos efforts ſont | i 
| 3 e 9 
s vans ton ſecours, Pere de toute grace,,, | 
Deploye, en nous miſerables humains,, || 
„ De ton Eſprit la puiſſante efficacde. 
„ . Que cet Eſprit, nous conduiſant toil» | Þ 
Iours, 4 
| Pendant 


„„ 
Pendant Je cours de toutes nos anméeg, 
Regle nos mœurs, nos defirs, nos diſ- 

cours. | 
Selon les Loix que tu nous as données. 

H. PTAVYSE. 
10. Enſeigne-nous que tout eſt vanité. 
Et qu'il n eſt rien ici-bas de durable, 
One les grandeurs, les plaiſirs, la beauté, 
Tout pafſe enfin & tout eſt periſſable. 
11. Fay-nons conoitre, & comprendre, 

Seigneur, 
Que votre vie eſt un torrent rapide, 


Lombre d'un ſonge, un<clair, une fleur, 


nk ne vapeur, qui n'a rien de ſlide. 

. Rens cette annèe heureuſe à tes en- 
fans, 
De mille biens qu'elle ſoit e 
Que tes Chis ſoient toljours ts iomphans, 
Et rèjoui ton Egile affigee, 
12. Proferve-nous de Fichenx 4C cidens; ; 
Mais ſi tu veux fir n&tre carriére, 
Et Sil te plait de terminer nos ans, 
Prepare-nous à notre heure dermere. 


4. Fay que t aimalit nous vivions faintes 


ment, 
Dans la juſtice & dans Ia temperance, 


En attendant Iheureux avenernent 


De ton cher Fils notre unique efperance, 
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XII. CANTIQUE 


Zur I'Annonciation de F Ange à la Bien- 
heureuſe Vierge; Sur la viſite que la 


B. Vierge rendit à Elizabeth, & ſur 
} 'entretien qu'elles eurent enſemble, - 


Sur le Chant des Commandemens 
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2. Pot racheter notre nature, 
( Ce cher Fils du Pere Eternel, 
Dans le ſein de ſa creature, 
- eſt revetu d'un corps mortel. 


3. Pour finir la cruclle guerre, 
ui devoit nous perdre à jamais, 
e. | :7 cf deſcendu far la terre, 

It ſa mort a fait notre _ 
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4. Ce fut ſous VEmpereur A 05 
Et ſous Herode Idumcen, 
Que näquit ce Saint & ce Juſte, 
Dans la petite Bethlehem. 


5. Une celeſte intelligence, 
Deſcendit du plus haut des cieux, 

Alfin d'annoncer la naiſſance 

De ce Redempteur glorieux. 


L. online 
| 6. Marie étoit en Galilee 
Wl. -- Dans la Ville de Nazareth, 
Au pieux Joſeph fiancèe, 
Et prioit chez elle en ſecret, 


7. Lors qu'un Saint Ange Ja ſalue, 
De la part du Dieu d'Ifrael : 
La Sainte Vierge fat cmne 
D'entendre P Ange Gabriel. 
8. D'on vient, dit ce heraut celeſte, 
Que ton cœur eſt ſaiſi deftroy ? 
Mon meſtage n'eſt point funeſte, 
Et FEternel eſt avec toy. 


9. Le Seigneur t'a receuè en grace, 
Banni la crainte de ton cœur, 
II a tournè ſur toy fa face, 
Tu concevras le Redempteur. 
10. Le nom de enfant, qui doit naitre, 
C'eſt Jeſus, il nous fauvera, 
I] eſt ndtre Dieu, netre Maitre, 
Et ſon peuple il rachetera. 
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II. PA Us E. 
8a grandeur ne ſe peut decrire, 
1 ef le Fils du Souverain, 
Ren ne bornera ſon empire, 
u regne waura point e fin. 


12. Ce diſcours parut oi Etrange z 
es qu'il eut ceſſé de parler, 


* b comment, dit Marie à Ange, 


1 ctant V ierge enfanter: 5 


LE {pri it ſaint, qui crea le monde, 
LY dit I Ange, en toy ſurviendra; 
eſt luy 8 te rendra teconde, 
e ſon ombre il te couvrira. 


14. Ne doute point de fa ſageſſe, 
't de fon infini pouvoir; 

iſabeth, dans 1a vieilleſſe, 

11  enfant a pt concevoir. 


Marie étant toute ravie 
S'« vi, mon cœur eſt ſoumis; 
Que 1. U nique Autheur de ma vie 
Vaſſe en 1 ce quil 4 promis. 


III. Pa us E. 
16. Le Ciel entendit ſa prière; 


l Dans ce moment elle conęut 
Du monde la vive lumiére, 


Le Prince de nd6tre ſalut. 


D 17. D'Ange 
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17. T'Ange diſparut, & Marie 
Quitta promtement Nazareth, 


Pour ſe rendre chez Zacharie, 
Et viſiter Elizabeth. 

18. Des que cette pieuſe femme 
Vit Marie, ou quelle Tout, 
Elle eut tant de joye en ſon ame, 
Que ſon enfant en treſſaillit. 


19. Que ton ort eſt heureux, dit- elle 


Rien weſt égal a ton bonheur; 
On ne verra point de mortelle, 
Qui puiſſe atteindre ta grandeur. 


20. Tu portes le Sauveur du monde, 


Il ſera benit J jamais; 
Par fon humilitè profonde, 
It vient nous aquerir la paix. 


21. Et d'ou vient ceci, que la Mere 


De mon Sauveur & de mon 2 
En qui tout Iſracl eſpere, 
Daigne venir ainſi chez moy. 


22. Marie alors toute enflamniee 


D'amour pour le Dieu dTirael, 
Et du Saint Eſprit animee, 
Fit ce Cantique à YFternel. 
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XIV. LE CANTIQU E 
DE MARIE. | 


Sur le cvant du Pſaume VIII. 
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8 SEgaye en mon Sauveur. 


Le Dieu vivant, malgrè ma petiteſſe, | 
Na a pauvreté, mon néant, ma baſſeſſe, 1 
\ bien voulu ſur moy jetter les yeux, | 
Et rend mon ſort pour toujaurs glo- 
rieux. 71 
3. Il m'a comblè de graces inſinies, 
i! fait pour moy des choſes inoines, 1 
Tous les humains vanteront mon bon- 
heur, 


Et beniront mon divin bienfaiteur, 4 | 


D 2. I. Paus 
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I. PAUSE. 
4. Son nom eſt ſaint; les Seraphins, 
les Anges, 


Font retentir ſes divines lovanges ; . 


Ce nom remplit & la terre & les cieux, 
Sa gloire Eclate & triomphe en tous 
lieux. | „ 

F. Heureux celuy qui le craint, & La- 
dore, 


Qui {on ſecours avec ardeur implore; 


Tous ceux qui font fa fainte volonte, 


De fiecle en ſiècle Eprouvent 1a bonte, 
6. Par fa vertu tout! Univers ſubſiſte, 


II peut tout faire, & rien ne luy reſiſte. 


Son bras puiſſant fait pour moy dans ce 
jour, 
Un grand prodige & de grace & d'a- 

mour. 


7. Des orgneilleux il confond les pen- 


ices, | 7 
Et reprimant leurs fureurs inſenſées, 
Il humilie & domte leur fierte, 
Et les punit de leur impieté. 
II. PAUSE. | 
8. Il fait tomber, il frape, de fa foudre, 


Les grands du monde, il les reduit en 


pole, -. 
Mas-des petits il eſt le Protecteur, 
II les eleve au comble de Vhonneur, 


9.1 


i 1 
71.44 
1 
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9 

Il enrichit les pauvres qui ile craignent, 
{! les entend auſſi tot qu ils ſe plaignent, 
j = nourrit quand ils ſont affamez, 
es ſoutient ſors qu'il ſont opprimez. 


x Couverts de honte & confus il ren- 
voye 

'ous ces mondains qui n'aiment que la 

| joye, 

es riches fiers qui ſont ſans charite, 

Et : de For font leur divinte. 


Mais Iſrael, qu'il aime avec ten- 
dreſſe 
Yoit du Seigneur s'accomplir la pro- 
meſſe; 
Dieu le defend contre ſes ennemis, 
donne enfin le Redemteur promis. 
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XV. CANTIQUE 


la Naiſſance de Jesvs CnztsT, ſur 
PAnnonciation aux Bergers, ſur la 
Jirconciſion du Sauveur, & ſur fa Pre- 
tentation an Temple. 


Su7 Is Chant des Commandenens. 
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2. Au tems, que Jeſus devoit naitre, 


Auguite put! Fant Empe reur 
Ett un grand defir de conoitre 
Tous fes ſujets & ſa grandeur. 

3. II voulut, que chaque famille 
Se trouvät ponctuellement 
Dans ſa Province & dans fa Ville, 
Pour en faire un denombrement. 

4. Joleph, ſuivant Yordre du Prince, 
En diligence ſe rendit, 

Avec Marie, en 1a Prov: ince, 

Et dans la cite de David. 

5. Mais, helas! ni luy, ni Marie 
Ne purent trouver aucun hen, 
Qu'une stable en Thotelerie, 

Pour y! 38 er le Fils de Dieu. 


I. PA Us E. 


6. Ce fut dans cette obſcure Etable, 


Que paquit notre.grand Paſteur, 
Le Prince de paix, Fadmirable, 
Et nötre divin Redemteur. 


7. 8a 


(43) 
7. Sa naiſſance fut annoncee 
Vendant la mit 3 des Bergers 


1 


ow Par une tres-puiſſante armce 
— Et de celeſtes meſſagers. 
5 2, Leur forte voix parut ëtrangc, 
— Ft ces Paſteurs en curent peur, | 
| Cette troupe inimortelle d' Anges | 
Les éblouit par {a ſplendeur. | 
7 9. Bergers, le Seigneur nous envoye, || 
Leur dit Vun d' eux, pour votre bien. 
Et pour remplir vos cœurs de joys, || 
Raſſurez- vous, ne craignez rien. | 
10. C'eſt ici 1 henreuſe journée, | 
Que vous eſt né votre Sauveur, 1 
Dans une ville de Jude; | 
. C'eſt le Chriſt de Dieu, le Seigneur. 
; II. Fa Us E. 
11. Vous verrez ce Fils adorable g 
Dans une creche emmaillote, N 
A Bethlehem dans une ctable ; I 


Admirez fon bumilité. 
12. On ouit, alors ces ſaints Anges, 

Qui faiſoient retentir les airs 

De leurs hymnes, & des lonanges 

Du Monarque de VUnivers. 
ws 13. Les Bergers Etonnez ſe dirent, ll 
| Allons voir le Chriſt, notre Ry, 
En ſans héſiter ils partirent, '* 
Animez par leur vive toy, 
— 14. Selon 
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Et le reconut ſon Sauveur. 
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14. Selon leurs ſouhaits ils trouvèérent 


Marie & ſon fils bien aime, 
Et ſur le champ ils raconterent, 
Ce qu'un Ange avoit affirmè. 

15. Marie toit pleine de gloire, 
Et, dans un ſaint raviſſement, 
Elle gardoit dans {a memoire, 
Ce qu'on diſoit de fon enfant. 

III. PA Us E. 


16. Huit jours, après cette naiffance, 


Le Saint de Dieu, ſon propre Fils, 
Recent le ſcau de l'alliance, 
Et füt Iny-meme circoncis. 

17. Ce Chef immortel de TEgliſe 
Exempt de toute 1mpurete, 
Se ſoumit au joug de Moyſe 


Par un excèés dhumilite, 


18. Le nom de ce Fils de Marie 
Fut jeſus, & Dieu le voulut ; 
Et ce grand nom nous ſignifie, 


Qu'il nous donneroit le ſalut. 


19. A Jeruſalem par ſa Mere 


Ce divin enfant fut porte, 


Pour Etre offert à Dieu ſon Pere, 
Dans le lieu de fa ſaintete. 

20. Simeon, malgre ſa baſſeſſe, 
Ladora comme ſon Seigneur, 
Avec Anne. la Propheteſſe, 


21. Son 


(45) 

21. Son ame ſainte füt ravie, 
De pouvoir, de ſes propres yeux, 
Voir ſur la terre le Meſſie, 
Avant que d'entrer dans les cieux. 


22, II avoit receu Ja promeſſe, 
Qu'il verroit un war Teſts Chriſt; 
Auffi Vattendoit-il il ſans ceſſe; 

II etoit rempli de IEſprit. 


23. Ce Vieillard ſage & venerable 
L'embraſſa, le prit dans ſes mains, 
Et benit ce Fils adorable, 

Qui devoit ſauver les humains. 


24. Ce Fils en qui tous doivent croire, 
L'Amour & IEſpoir des Chretiens, 
1) ifrael 8 & la gloire, 
Et la lumiere des Payens. 


ä „ 


XVI. CAN TI uk 
Sur la Mort de J. CHRIST. 
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fur la croix. 


Il meurt pour apratler la divine Ju- 
ſtic C, 

Et deſarmer le bras du Dieu del "Univers, 

II meurt pour nous donner de Fhorreur 
pour le vice; 

Et pour nous garentir des peines des en- 
ters. 


3. Sa honte nous acquiert une gloire 
Immortelle; 


Ja ſouffrance nous rend bienheureux à 
jamais; 
Il meurt, & nous merite une vie {ternelle. 
Et fa croix nous obtient le ſalut & la paix. 
Paus; I. 
Qui Pauroit jamais cru? qui le pour. 
Tort comprendre? 
Que le Fils du Tres-haut, le Seigneur 
dees Seigneurs; 


Le Monarque du ciel, eut bien voulu 


rT-pandre 


Son ſang ſi pretieux pour d indignes Pe- 


Cheurs. 


* Quoy! 
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(647) 
5. Qnoy'! le Seigneur de gloire eſt dans 
Tignominie! 
II meurt on une croix! Proforide hu- 
milité! 
t c'eſt pour des Mechans qu'il a perdu 
la vie, 
Pour ſes eynemis mëme! Jawa cha- 
rite! 
Nous ne craindrons donc plus ni Sa- 
tan, ni le monde, 


5 Chriſt les a par {a mort & vaincus & - | 
ſoumis; 
. Le Sauveur ſur qui ſent tout notre ef. '} 
poir fe fonde, | 
R Nous rend plus que vainqucurs de tous 
nos ennemis. ö 
\ Pa us E IL | 
— 7 Qui nous condanneroit ? c eſt Dien 
e. qui juſtifie, I | 
x, Natre Jeſus eſt mort, il eſt reſſuſcite, 
{1 regue dans les cicux, pour nous ſans 
1 ceſſe il prie, 
Qui pourroit nous priver de la feliciteꝰ 
5 S8. Qui nous ſeparerdit de N notre 
trere ? 
. Le preſent, Pavenir, Fepee ou le peg} ; 
Les Anges, les Demons, les grandeure, | 
; | la maſere, 


La vie, e ou le trepas, la famine ou exit: f 
by Mon | it 
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9. Mon Seigneur & mon 1 Dieu, Je re- 


nonce 4 moy-meme, 


Te ne deſire plus que de vivre pour toy; 
Je veux viyre en la foy du Fils de Dieu 


qui m'aime, 
Et de mon Redemteur, qui 806 ft donné 
Pour moy. 


XVII. PRIERE AU S. ESPRIT. 


Sur le Chant dn Pſ. LXXXIV. 
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(49) 
Humilie & change nos cœurs, 
J Regie notre vie & nos mœurs, 
Produt: dans nous la repentance, 
Ine. pariaite humilité, 
fſincëre charite, 
Un ne e coniinnte patience. 
pere dans nous puiſſamment, 
5 nous vivre ſaintement. 
3. Nous ne pouvons rien que par toy, 
8 >umets-nous a ta ſainte Loy, 
t preſerve nous de tout. vice, 
1 luxure & de vanite, 
2 blaſpheme & di impi⸗ te, 
\ orguel, denvie & d avarice; 
ilipe, toutes nos exrreurs, 
Jous nos ſoucis, & nos fra yeurs. 
PAUSE. 
Divin Eſprit, ne permets pas, 
zue la chair & tous ſes appas, 
| "aiſtent nous corrompre & ſeduire, 
eu inſpirer à nos eſprits 
2 grand & gèvereux Mmepris 
our tout ce que le monde admire. 
ay nous penſer inçeſſamment, 
44 - notre mort, au jugement. 
. Kepan dans nos ames ta paix, 
beni nos juſtes projets, 
prinie en nos cœurs ta parole, 
Triomphe de nos pa lions; 
Daus toutes nos afflictions 
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Faber bn & nous conſole, 
Soutien- nous dans tous nos combats, 
Adreſſe & condui tous nos pas. 

6. Süvien à nos infirmitez, 
Protege les perſecutez, 
Jus ques a la grand Journee, 
Que ſeſus viendra couronner 
da chere Epouſe, & luy donner 
La gloire qu il a decernce, 
A ceux qui laimant conſtamment 
Attendent ſon avencment. 
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Nous ſommes eftrayez du nombre de 
nos crimes, 

IN nous avons, helas, juſtement merits, 
ere jettez un jour dans ces aftrewr 
a ab mes, | 

venx des Demons punir Funpiete. 
Nous avons tous été des ingrats, des: 


rebelles, 

avons trangreile tes faints com- 

minen (nelles, 
Nous avons mepriſe tes bontez pater- 
nous n'avons pas czaint tes zuſtes chã- 

timens. 


Prophetes, 

Nous avons refuſe d' ouir tes ſerviteurs; 
De tes ordres 1acrez ces divins Interpretes 
ont pù nous CMM voir, ui Penetrer nos. 

CCELIES. 


Preſence 
u peux nous accabler a+ ton bras tout 
puiflant, (feience 


„ innocent. 
„ © Lieu, toy {cul es juſte, K nous 
* ſommes coupables, 

les 


e nous vois tous confus de nos dcregle- 1 


„ e eee Mais | 


ens“ 


Nous avons été ſourds a la voix des 


„ Nous nou: condam nnons tous en ta ſainte: 


aus ſommes fans excuſe, & notre con- 
us contraint d avouër, qu aucun neſtt 


6 


f 
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1 
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Mais 8 Seigneur, 4 tant de miſe- 
Et n . is ſur nous tes jugemens. 
7; Ecoute, Y AP te plait, nos cris & nos re- 


Et prete ton ori le ala voix de nos pleurs, 

Detourne tous les coups qui menacent 
nos tes, | 

Et par ui Coux regard diſſipe nos frayeurs. 

8. Sur ta chére 55 tai reluire ta face, 

Pour 1'21ncur de ton Chriſt, le Roy de 
Univers. 

Pour amour de toy-mème, Eternel, fai- 

20uS grace, 

Et de tant de captifs daigne briſer les fers, 

9. Protecteur de Jacob, ra Maitre 
du monde, 

De ton neuple : ag. VOL IC it malhen- 

Les fonlirancs & la douleur 
P nde 

Enten fa trite voix, exauce le des cieux 

10. Nous ne nous Fon: ions point {ur nos 
ee jaſtice: | 

ſommes convaincus de notre in- 
dignite, | 

Nous meritons, 6 Dieu, les plus cruels 
ſupplices : 3 

Mais nous attendons tout de ta grande 


, Van oil ie 
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Sur 
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XIX. CANTIQUE 


Sur PAdoration & Amour que nous- 
devons à Dieu. 


wy Sur le Chant du Pſ. VIII. 
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Dlace ſon trone dans les CICUX. 


. Tout Junivers reconoit ta puiſſance, 
7 on les mortels eprouvent ta clemence 
Les Seraphins louént ta fainteté, 
Et les pecheurs celebrent ta bonts. if 
g. Tes jugemens font craindre ta Säle — Tl 
in- ui ne peut voir, ni ſupporter le vice, 
Et qui des fleaux, qu'elle tient dans ſes © il 
Has IIIa ins, | | 
rape ſouvent, & ditruit les humains. 
nde 4. Ceſt ta fagelle adorable & profonde; — 
ui regle tout, & qui conduit le monde, 
1 E 3 On * Jul 


PR 
h — — — — 


„ 
On ne ſauroit decouvrir ſes deſſeins, 
Mais ſes projets {ont tous juſtes & ſaints. 


5. Toujours fidele en tes grandes promeſſes 


Sur les mortels tu rep. ;5 tes richeſſes, 
Et ton amour onvre tous ſes treſors, 
Pour enrichir leurs 
PAUSE. 
Tun mas donne le mouvenient & I Etre, 


Fi ton Ape © Diets mea fait cono1tre, 


Ce que je {11s, mon nèant, ta grandeur, 
Ta chari te, on ſalut, mon Sauveur. 
7. Ceſt, ô Seigneur, ta divine parole, 
Qui me conduit, m claire, me conſole, 
Et me ſoutient dans mes adverk tez, 
Tu m 2s guéri de mes infirmitez. 

8. Alme ton 1 

Pere; 

Uma tire d'une affreuſe m iſcre, 


Et c'eſt ly ſeul, qui peut 116 rendre- 


hc we ux, 
Et 72 donner Theritage des cieux. 
9. Mais fouvien-toy de . aher fans me- 
jure, | 5 
Plus que toy meme & que la cxcatire, 
T ous les bienfaits fur moy font in finis, 
II. m a donné fon Eſprit & ſon Fils. 


10. Seigneur Jelus,21de-moy par ta grace, 


Mon cœur, helas eſt plus trow que la glace, 
Deton amour vien, © Dieu, F enflammer, 
Je. ne. ven plus deſormais que Laimer. 


XX 


Aprits & leurs corps. 


eu, mon ame, cet mon 
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Pour de nander à Y1Ev la Repentance. 
Fun Ie Chant des Commandement. 
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ence Me COLVAING e mille pechez, 
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it pluſieurs qui me font cachez, 


2. Jen ay fait ſouvent par malice, 
Dont je connois lehormité, 
O mon Dieu je crain ta juſtice, 


5 j'implore ta charite, 


Tu ne veurx pas qu aucun per ilfe, 
Ml lais tu commandes au pécheur, 
Nil te craigne & ſe convertille,.. 
Converti-mo F donc, 6 Seigneur. 
4. Je connois gue tout mes ys 
A me repentir promtement, 
La fragilitc de ma vie, 
14 mort, enter, le jugement. 
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5. Ta juſte & . ere vengeance, 
Les graces, tes biens infinis, 
Ta charite, ta Patience; 
Et ſur tout le don de ton Fils. 

6. Mais, helas! je ſuis inſenſible 
Aux doux eflets de ta bonté, 
Et jay meme été peu flesible 
Aux coups de ta ſeéverité. 


Mon cœur eſt plus dur que la pierre, 
Il ne prend plaiſir qua pecher, 
Il n'eſt attache qu'a la terre, 
Briſe, 9 Dieu, ce cœur de rocher. 


8. E Pardonne: Scigneur, fay moy grace, 
Pour l'amour de mon Rede 1nteur, 
Jay recours à lay, je Pembraſſe 
Comme mon unique Sauveur. 


9. Imprime dans mon cœur la crainte 
De ta divine Majeſté. 
Et que deſormais ta Loy ſainte 
Repgle toujours ma volonté. 


10. Supreme Antheur de la nature; 
Source feconde de tout bien, 
Fay moy nouvelle creature, 

Sans ton Fecours 3 je ne puis rien. 
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XXI. CANTIQUE ET PRIERE 
Pour demander a D1tv la Foy. b 


Sur le Chant du Pfnume XX! ry 
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Pour toujours {on jute ſalaire. 


2. Mais je ſcais, 6 Pere ᷑ternel, 4 
Que ſans ton ſecours paternel, 
Je ne puis de moy- meme croire: | 
Vien donc, 6 mon Dicu, mon Sauyeur,. | 
Produire 1a foy dans mon cour, 5 
Pour obtenir un jour ta gloire. Mt 
3. Que cette divine vertu 
Kelève mon cœur abbatuz _ 7 
3 Qu ton cher Fils elle m *uniſſe,.. [ 
Pour | 


(58) 

Pour avoir part à ſes bienfaits, 
A fon Saint Efprit, a ſa paix, 
A fon ſalut, à {a juſtice. 

4. Quelle <conte avec ſoin tx voix, 
Qu'elle me loumette 1 tes Lox, 

Et qu'elle ſoit toujours fluvie 
Dune protonde humilite, 

Dune parfaite charité, 
Quelle dure autant que ma vie, 


5. Qu elle ſoit dans tous mes combats. 


Que Satan nous livre ici-bas. 
Et ma vicbbire & ma defenſe; 
Qu'elle m'tleye dans les cieux, 


Pour contempler dans ces hauts lieux 


Les objets de mon eſperance. 
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Ouvre ton oreille & ton cœur. — 5 1 
2, Heurcux qui ſent ſon indigence, bill 
Heureux le cœur humble & contrit, 1 
Qui n'a qu'en Dieu fa confiance; It! 
Heureur tor pauvres cn eſprit. 0 
3. Un jour ils verront couronnee 1 
Leur humilité dans les cicux; 8 1 
La gloire leur ſera donnèc, > 
Et le Paradis eft pour enx. - 330 [ 
4. Heureux, qui ſouftre ſa miſere 
Avec joye & fans murmurer, 140200 
Aimant ſon Seigneur & ſon Pere, 1 
Düt-il de miſcre expirer. Wl 
5. Henreux celuy qui fe diſpoſe — | I 
"AT! 


Dabandonner pour ſon Sauveur, 1 

Par ens, amis, biens, toute choſe, _ 

Et qui luy donne tout ſon cœur. 11 
6. Heureux le ſidele qui pleure, 


Le Seigneur le conſolera, e 
Et dans ſa celeſte demeure | 1 
Un jour il le recueillira. | 10 { 
. Heureux le Chretien debonnaire/, 

£7 Affable, doux & patient, ti | 
Qui n'eſt nt cruel, ni colcre, © 10 
Vindicatit, ni violent. : 1 10 
8. Qui fuit les debats & la guerre, 
Et qui na ni haine ni fiel, li 
Cet homme cheri fur la terre I 
g | 
Un jour heritera le ciel. 2. Qui- $0 


(E) 
9. Quiconque a faim de la juſtice 
9255 bien-tot raſſaſié, 


Le Seigneur luy ſera propice z 
II ſera faint, juſtifib. 

10. Heureux le Chrétien charitable. ur 
Qui touche de pitié prend ſoin CE 
De Vafflige, du miſerable, —— 

t qui ſuvient à leur beſoin. = 

11. Qui pour amour de Chriſt accorde "x" 
Le pardon a ſes ennemis, Nr 
Il obtzendra miſericorde PE 
Des pechez qu'il aura commis. 18 

12. Heureux celuy, dont ame eſt pure, LE 


Qui nettoye & garde ſon cœur 
Dlypemiie & de ſouillure, 
Un jour il verra le Seigneur. 

13. Heureux le Chrétien pacifique, 
Qui fuit le trouble & les procts, 
Et toute mauvaiſe pratique; 

II ak enfant du Dien de paix. 

14. Le Chrétien, qui pour la Juſtice 
Et pour Chriſt eſt perlecute, | 
Qui s'expoſe au dernier ſupplice, 
Obtiendra la felicite. 

15. Jeſus, d'une gloire immortelle, 
Dans les cieux le couronnera, 

Dans cette demeure tternelle, 
Avec les ſaints il regnera. 
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Sur le Chant du Pf. LXIL 
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Sar les Caracteres de amour que nous 
devons avoir pour Jeſus-Chriſt. 
Sus Is Chant du PI. LXIV. 
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Et faiſons ce qu'il nous ordonne, 
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Ne faiſons du mal à perſonne. 


2. Imitons ſon humilite, 
Sa donceur, & ſa charite, 
Son obeiſſance & ſon zele, 
Qu il fort toujours devant nos yeux, 
Heureux & mille fois heureux, 
Qui ſuit un ſi parfait modele. 
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Sur la maniere en laquelle il faut re- 
cevoir la Parole de DIEU. 


Su le Chant du Plaume CXXX. | 
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XXVI. CANTIQUE de DOCTRINE 
Que la Profeſſion exterieure de la Re- 
ligion ne ſuffit pas pour nous ſauver. 


5 ad Chant « au 4 A. 
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Qu'il taut plus craindre Dieu que les 
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S) 
Ceſt le moyen aſſurè de lui Ri 
N La ſeule choſe utile & neceſſaire 
5 Le tout de Fhomme & ſa felicits, 
Et le chemin a Fimmortalité. 
Penetre nous, 6 Seigneur, de ta crainte, 
Pour accomplir deformais ta Loy ſainte. 
2 XXVII. CANTIQUE de DocteiNE 
: Sur la tres Sainte Trinite. 
2 Sur le Chant du Pſaume CX. 
—— —— 2 
1 14 == == 
x Row dans le ciel nous rendent 
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i; temoignage, Le Aion e t, tout. paillant, — 14 
(reateur, 7 propre Fils. fa tres nba e 
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1 e Et fon Eſprit notre Conſolateur. 
7 3: Bil 
2 2. Ils ne font qu'un, ils ont la méme 
1 ellence; _ | 
= La meme gloire, & force & e | 
5 Le meme rable © a & la meme puiſfance, V1 
Ceſt Tadorable & Saime Trimité. 1 
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XXIX. CANTIQUE 


Sur la régle de toute Juſtice, 


Sur le Chant des Commandemens. 
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XXX. CANTIQUE de Docrxidr 
Sur amour que nous devons avoir pou! 


nos prochains, & meme pour nos en. 
nemis. | 


Sar le Chnt ali Pf. LX1L 
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Comme chacun s aime 199 meme, 
2. Aimons les tous, & nos amis, 


Et nos plus cruels ennemus. 


Beniſſons ceux qui nous maudiſſent, 
Prions pour nos perſecuteurs, 

Ne refuſons pas nos fa veurs 

Meme 4 tous ceux qui nous haiſſent. 


3. Nous ferons ainſi voir à tous, 
Que Dieu qui ſe montre ſi doux 
E& notre veritable Pere, 

[1 fait du bien aux vicieux, 
Son Soleil fe leve fur eux, 
Jui leur apporte ſa lumiere. 
4. Prions ardemment le Seigneur, 
De ui depend notre bonheur, 
if nous transforme à ſon image, 
Et qu'trmitans ſa charite, 
Et fa parfaite faintete, 
Nous poſſedions fon heritage. 
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XXX1. CANTIQUE de PoctriN® 
QOu'il faut chercher avant toutes 
choſes les biens celeſtes. 


4 
Sur le chant du PI. LXXXIV. 
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XXXII. CANTIQUE de DocTrINE 
Contre les ſoucis de la vie. 


Sur le Chant du Pſ. XVIII. 
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Et 8 e d un imuſte courroux, 
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0 1 5 helas! & de quoy vivrons-mous? ö 


2. Si tu te vois, C hretien, dan s la miſęre, 
dans murmurer, recours 2 Dieu ton Pere, 
Lui ſerois tu moins cher que les oiſeaux, 
(Que Thirondelle, & que les paſlereaux ? 

Lu y ſeul leur donne 1 tous la nourriture, 

13 ſeul pourvoit à toute la nature, 

Luy ſeul revèt tous les lis de nos champs, 
Et fait du bien tous les jours aux mèchaus. 


2, Mets donc en Dieu toute ton eſperance, 


{! eft ton Pere, & c'eſt ſa providence 
Qu te reduit a cette extremite ; 
Mais atteu tout de fa fidelite, 


Et 
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Et cliaſſe au loin toute crainte mondaine, 
Car chaque jour a ſes foins & {a peine, 
Mais Dien prevoit & regle Javenir, 

Et luy ſeul peut a nos maux ſubveyir. 
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XXXIII. CANT 1 QUE de DOCTRINE 


Sur le bonheur de ceux qui meurent 
au Seigneur. 


Sur le Chant du Pf. LXXXIV. 
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TXXIV. CAN TI OU E de DocrgINE 


Pour fe preparer a la Sainte Cene. 
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Ft tous ſes freres dim vray cœur. 


2. S'il ſent & connoit ſa miſeére, 
Et $11 en pleure ameErement, 
i {a repentance eſt ſincere, 
it $Y veut vivre ſaimement. 
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XXXV. CANTIQUE 


Sur le meme ſujet, & PRI E RE. 


Sur le Chant du' PL. XXIV. 
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Et que je oute tes my Fier eres. 


2. Prepare: toy- meme mon cœur, 
Pour y loger mon Redempteur, 
Viens-y par ton Eſprit produire 
Et la repentance & la foy, 
Seigneur, je neſpere quien toy, 
Et mon ame ns toy ſonpire. 
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XXXVI. L'HISTOIRE de la Paſſion 
de Nötre Seigneur JEsUs CHRIST. 


Sur le Chant du pſaume VIII. Tra 
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pauvres pecheurs. ' il 
2. Il etoit Dieu, le bien aimè du Pere, 
Pour nous ſauver il s' eſt fait notre Frere, 
I Feſt charge de nos iniquitez, 
I1 geſt folimis à mille indignitez. (ges, 
3. Ce Roy des Rois, objet de nos louan- 
Qui dans le ciel eſt adore des Angesz ff 
Fut au deſert par le Demon tente, 1 
Et par les Juifs criie!lement traité. (0 les, 
2 Ces malheureux entendoient ſes ora- 
En leur faveur il faifoit des miracles, WW. 
Mais ces ingrats, bien loin de le cherir, | 
Penſoient toujours à Je faire perir. 9 
5. II fut r par un traitre execrable, 
Par l'un de ceux qui mangcoicut a a 1 


—— — — Ä— 


Table; | 
1 | 
Pour de Targent, ce lache deſerteur 1 
II Trahit ſon Roy, fon Dieu, fon bieplautgur: bi 
I. PAUSE. DN | 
x j "os | I 
: 6. Jeſus {avoit de ce traitre la haine, 
ö Apres qu'il eut inftitiis 1a Cene, 0 
: 11 ſe rendit, des onze accompagne, 10 
7 Dans un lardin nommé Getſiſemané. of 
4 11 
7. Alors preſſe June douleur amere, Wil 
, {! inyoqua juſqu'à trois fois {on Pere, Il 
G Et 


re rere 
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Et ſon eſprit fit de ſi grands efforts, 


Qu'on vid ſortir du ſang de tout fon 


corps. f 
8. Pere, dit-il, Pere, ſi ta juſtice 
Me diſpenſoit de boire ce Calice, 
Taut t'eſt poſſible, Eternel, tu le peux, 
Mais non, Mon Dieu, non point ce que 

je veux. 


9. Je me ſoumets a ta volontè ſainte, 


Et je la fais ſans regret, ſans contra inte; 
A peine eut- il acheve de prier, | 
Qu'un Ange vint pour le fortifier. 

10. Comme il parloit, on vid Judas 

paroitre : (tre, 

Plufteurs ſoldats accompagnoient ce tra! 

Qui vers Jeſus à grands pas Savangoient, 

Et qui par tout avec ſoin le cherchoient, 
ä II. PA us E. 

1. Jeſus conut cette troupe inſenſce, 
Comme il ſavoit leur deſſein, leur penſce, 
Qui cherchez vous, dit: il, a ces ſoldats, 
Que conduiſoit le perfide Judas. 

12. Qui cherchez- vous avec tant. de 

turic ? 15 
II dirent tous, Jeſus fils de Marie, 


De Nazareth, qui fe tient dans ces lieux, 


Ft qu'on pourſuit comme un ſeditieux. 


13. Ceſt moy, dit- il; ſa voix comme 


un tonnerre | 
Les fit tomber incontinent par terre; 
Son 
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Son bras puiſſant pouvoit les accabler, 
n | Comme fa voix les avoit fait trembler. 
14. Mais le Seigneur devant perdre la 
Voulut alors contenter leur envie; (vie, 
{! ſe remit luy- mème entre les mains, 
Et de Judas & des ſoldats Romains. 
16 15. Notre Sauveur fut conduit vers 
Caiphe 4 
„ (C<toit le grand & ſouverain Pontite,) 
e; | Dans fon Conſeil ce Sacrificateur 
| interrogea le divin Redemteur. * 
16. Il demanda fon Nom, ſon Origine, 
ac Ses ſectateurs, ſes amis, 1a doctrine; 
re. ſeſus luy dit, Jai preche hautement, 
ai au Temple meme & ſans deguiſement. 
17. Je ſuis conn dans toute la Judee, 
Et j'ai vecu long-tems en Galilee, 
Informe-toy de tous mes auditeurs, 


- rage, : 
Le vint frapper, & luy tint ce langage, 
Eſt· ce ainſi donc, indigne malfaiteur, 


Que. tn repons au Sacrificateur? 


9. Jeſus pouvoit punir cette inſolence, 


ux, Alais il vouldt uſer de fa clemence , 
. Qual Je donc dit, pour etre ainſi battu ? 
me Dit le Seigneur, pourquoy me frapes tu? 


8 2 A III. Pa us p. 
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Quels ont ete mes diſcours & mes mœurs. 
18. Dans cet inſtant, un ſergent plein 
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IH FAE 
20. Deux ſcelerats alors fe preſente- 
rent: 
Qui contre lay tauſſement depoſerent : 
Jeſus f. tut Par un juſte mepris; 
Let ouverain P ont1tc en kut lurpris. 

2 1, Pourquoy, dit- il, gardes-tu le ſilenceꝰ 
©: tu nous Peur prouver ton innocence, 
V oici, dis- nous, par le Dieu d'Iſraël, 
Es- tu le Chr it? Es· tu I Emmanuel? 

22. Oui, je le ſuis, & vous le deve 
c.Crxoire; | 
fe ſuis le C "brift, je ſuis le Roy de gloire, 
Le vray Mellie & de vos propres yeux 
* ous me verrez un jour venir des cieux. 
22, Ne cherchons plus d' autre preuve 
Ne Atvelle, . 
Pit le Pontife, anime d'un faux ztle, 
I] ne faut point d autre Eclairciſſement 
Et {ar le champ rompit fon vetement. 
24. Ce. criminel fe condamne loy-me- 
me, 
Vouz entendez Ton horrible blaſpheme. 
e 0 tout d'un Co! nmun "accord 
grand Conse il le condamne à la mort, 


& 
IV. TAUs E. 
25. Dans ce moment, Tun le EL 
d'autrage, 


Lautre le bat, on buy crache au viſage; 
Et 
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Et tous enſemble exercent leur fureur, 
O Terre! 6 Ciel fremiſſez tous d'horreur, 


26. De grand matin ils vinrent tous en 


hate, 
Vers le Palais, out fe tenoit Pilate, 
Nous t'amenons, dirent ces furieux, 
Le plus méchant de tous les factieux. 
27. Un ſeducteur plein de ruſe & d at- 
dace, 5 5 
Et qui ſurprend toute la populace, 


Un faux Prophete, un inſigne impoſteur, 


Qui ſe fait Roy, malgre notre Empereur. 
28. Le Gouverneur entra dans le Pré- 
toire | 


Avec Jeſus, & luy dit, dois- je croire, 


Ce que ces gens depoſent contre toy? 


Quel eſt ton crime, & te fais-tu donc 
Roy? 


29. Qui, je ſuis Roy, mais mon Regne 


eſt cEleſte, 
Ma Royaute n'eſt point aux Rois funeſte; 


Si jexergeis mon Empire ici bas, 


Mes gens pour moy donneroient des com- 


bats. | 
30. Je ſuis nè Roy, pour rendre tèẽmoi- 
gnage 9 8 " 


A ce grand Dieu, dont je porte Vimage;; 
Je ſuis venu precher ſa verité, 
Et je Tannonce avec authorité. 
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31. Le Gouverneur, qui, Payen dori- 


gine, 

Ne comprit point du Sauveur la doctrine, 

Quitta Jeſus, comme le mepritant, 

Et cit aux Juifs, cet homme elt innocent. 
32. Je ne vols rien, qui le rende con- 

pable, 

I ne doit point vous etre redoutable; 

Si vous voulez, dans ce jour ſolennel, 

Je feray grace a votre criminel. 


33. Non, dirent ils; mais qu il perde 


la vie, 


11 out mourir, & qu'on hs cruciſie. 
Reliche-nous le brige nd Barrabas, 


Gare ſons le, par grace, du tr6spas. 


34. Le Gouvernear tent de leur rage, 


Pour détourner de Jeſus cet orage, 
S'imagina, qu'en le faiſant foutter, 
Il les pourroit peut: Etre contenter. 


35. Al: cs on vid, © fureur execrahle!. 


Le Fils de Dieu, is Sauveur adorable, 
Fouctte, battu par d indignes mortels, 
Pour nous lauver des tourmens cter nels, 


36, Tous ces ſoldats crüels qui Venvi 


ne Tit, 


Pons Vinſulter, d'epines le couronnent: 


Leun le reve: Gun ſuperbe manteau, 


Lautre luy met dans la main un pakegu. 


VI. Pabst. 
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37. Apres avoir revetu d'écarlate, 
On le mena de nouveau vers Pilate, 
Qui le montrant, dit a ſes enmemis, 
Voici celui que vous mavez remis. 

38. Je ne voy. point de cauſe 3 
De condamner Jeſus pour aucun crime; 
Ah! dirent-ils, c'eſt un blaiphematenr, 
Un faux Prophete, un méchant ſeducteur, 

39. Notre Loy veut, qu un tel homme 

periſſe, 
Nous demandons qu on nous faſſe juſtice; 
Comment peux tu Pappeler innocent? 
II s'eſt nommé le Fils du Tout-puiſſant. 

40. Le Gouverneur voulut encore en- 

tendre, 
Ce que diroit Jeſus pour ſe defendre; 
De quel pais es- tu, dit ce Payen? , 
Mais le Sauveur ne luy repondit rien. 

41. Pilate fut ſurpris de ton. ſilence, 
Quoy, luy dit-il, connois-tu ma Puig 

| {a1 deer? 
C'eſt moy qui peux diſpoſer * ton ſort, 

Et jay ſar toy droit de vie & de mort. 

42. Tu ne peux rien, dit Jeſus, my ma 

vie, 

Toy, ni les Juifs, qu'une eruelle envie, 

Rend contre moy, ſans. ſujet, turieux, 

S1l.net toit donne du n des eicur. 
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( 8 ) 
VII. PA Us E. | 


43. Pilate alors leur fit aſſez connoitre 
Sa volonte pour Jeſus notre Maitre: 


Mais plus il veut proteger le Sauveur, 


Plus contre luy les Juifs ont de fureur, 


44. Serois-tu donc ennemi de T'tbere ? 
Luy diſoient-ils, tu crains peu fa colere, 


Quoy, tu défens Fefus, qui fe fait Roy 


Il doit mourir, & felon ndtre Loy. 
45. Alors ſa liche & baſſe complai- 
ſance 
Luy fit livrer Jeſus à leur vengeance; 
Mais deteſtant leurs actes inhumains, 


En leur preſence il ſe lava les mains. 


46. Si je vous fais, dit- il, fe ſacriſice, 


Vous ſerez tous chargez de P'injuſtice. 


Oui, dirent ils joyeux & triomphans, 


Que fon ſang ſoit ſur nous & nos en- 


fans. | | 
47. Ils prifent donc Jeſus, & Tamene- 
rent, 
Et d'une croix peſante ils le chargerent, 


Qu'un étranger, nommè Simon, porta, 


II fut ainſi conduit en Golgotha. 
VIII. PA us E. 
48, Etant venu ſur le mont du Cal- 
vaire, # 
Affreux ſcjour, mais pour nous ſalutaire, 
On lui voulut donner d'une boiſſon 
Pour étourdir ſes ſens. & ſa raiſon. 


wx e 


49. Jeſus 


12 


(8105 
49. Jeſus ne fit que gouter ce breu- 
vage, 


Et rein d en boire d' advantage. 
Mais, bien qu il füt le puiſlant Roy des 


Roys, 
II ſe laula clover ſur une croix. 


50. Alors bien loin d accabler & de- 


truire 
Ces malheureux, qui cauſcient ſon mar 
tyre, 


On entendit ce bienheureux Sauveur, 
Prier POUF cux {on Pere avec ferveur. 


51. Pere dit: il, pardonne leur offenſe, 


Tout ce qu'ils font, C ell par pure igno- 
rance, 


Mais ces. bourreaux, ces monſtres inhu- 


mains, 


5 tolijours cruellement ſes mains 


Deux malfalteur, & deux brigands 
 infignes, 


Qui par les Juifs avoicnt été crũs dignes, | 


Etre an Sauvenr du monde aflociez, 
A ſes cotez Etojent crucifiez. 


IX. PAVUSE: 


. Lun deux conut la parfaite 3 inno- 
cence 
Du Redemteur, dont il prit la Aten 
II decouvrit par les yeux de ſa fog, 
Que ce Jeſus, qu'il voyoit, .ctoit Roy. 
54. Et 
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54, Et tout rempli d'une ſainte aſſu- 
rance, 


Seigneur, dit- il, daigne par ta clemence, 


Quand tu ſeras dans ton Regne éternel. 


Te ſouvenir d'un pauvre criminel. 


55. Puis que fur moy tout ton eſpoir ſe 
fonde, ” 


Luy repondit le Redemteur du monde, 
Aujourd huy meme avec moy, je te dis, 


Que tu ſeras dans mon ſaint Paradis. 


56. Pres de ta croix il appercut fa Mere, 


Qui reſſentoit une douleur amere, 

De voir mourir ainſt cruellement 

Son divin Fils, qu'elle aimoit tendre- 
ment. 

57. Condole-toy, dit Jeſus à Marie, 
Si tu me vois perdre aujourd huy la vie, 
Voila ton Fils, en luy montrant faint 

Jean, 
Regarde le comme ton propre enfant. 


58. Et Toy, mon Fils, mon Diſciple, 


que j'aime, 
Regarde-la comme ta mere meme; 
Des lors faint Jean ſe fit un grand hon- 
neur, 
De recevoir la Mere du Sauveur. 


X. PAUSE. 
59. Jeſus, voyant preſque ſa vie cternte, 
Fit à ſon Dieu cette triſte complainte, 
5 Mon 


Et 


(83) 


Mon Dieu, mon Dieu, pourquoy mas tu 


laiſſe, 
Lon de ſecours de mille maux preſſe? 


60. L'Aſtre du jour, le plus grand lu- 
minaire, 


Ce beau flambeau des cieux qui nous 


eclaire, 
Dans cet inſtant s' eclipſa de I horreur, 
Qu'il eut de voir mourir ſon Createur. 
61. Jeſus ſouffroĩt une douleur mor- 
telle, 
Que luy canſoit une ſoif tres cruelle, 
II s&cria, jay ſoif, puis il ſe tot, 
On lu) porta du vinaigre, qu il but. 
62. Des qu'il eut pris un peu de ce 
brenvage, 
Pere, dit-il, j ay conſommè Fouvrage 
Que j Je devois accomplir dans ce jour, 
Regoi TEſprit du Fils de ton amour. 
63. Apres ces mots, en inc linans ſa 
tite, 
Notre Sauveur, notre divin Prophete, 
Rendit PEſprit, qui faiſant un effort, 
Laiſſa ſon corps en depot à la mort. 


XI. PAUSE. 


64. Lors qu'il mouroit, les rochers e 
fendirent, 


Et / pluſieurs corps des ſepulchres ſorti- 
rent; 


TB. 


Et 


= 


Du Red:mteur reconut I'innocence, 


(84) 
Et quand Jeſus ëtoit fans mouvement; 
On vid trembler la terre en ce moment. 
65. On vit auſli le grand voile du Tem- 
8 6 
Ce qui navoit juſqu alors point d exem- 
e 
Se dechirer du haut en bas en deux, 
Pour honorer la mort du Roy des cieux. 
66. Le Centenier, Payen des ſa naiſ 
ſance, 


IIs s'ecria dans cet infame lieu, 
Certainement il eſt le Fils 5 Dieu. 
67. Jeſus ayant ainſi perdu la vie, 
Dans les tourmens & dans l'ignominie, 
Un des ſoldats vint luy percer le flanc, 
II en ſortit de l'eau teinte & du ſang. 
68. Uniſſons nous pour admirer ſans- 

ceſſe, 

L'humilité, l'amour, & la tendreſſe 
Du Fils de Dieu, du Seigneur des Sei- 
Sneurs, 
Qui s eſt donnè pour nous Pres pe- 
cheur s. 


XXVII. 


4 th ud vn et 9 od e 3 
2 — « . 


XXXVII. LH ISTOIRE 
De n FPENTECTCO TE. 


Sur Ie Chant ds Pſ. XXIV. 


Va EEDTTY 229 nar 0d ene TIES gages OY — A&A. ooo 31 az, aw . 


] 1 N 
— 


rr: Ie —— — — —— . 
ns a. ade. 


| 22 22 0 — — 5 — n 
3 — — — — Ares e. ==: EEE 
— — 4990s 29 2928 9 


e ——— 2 DPD Kat9- 0/1 


Fut Eleve for tous les cieux, 


222 3 „„ 4 — 5 e ee ee e 
* — 4-6 wort! Bow Iv ey as * — 


92 „„ „ 
2 CIO ES * Was ws „ „% 
r 


1 n % wy * 


. —— EIS $ID 


& roo —— N ae oo — 22 2 — — 
T „„ a 12 35 — 23 —. mea 
4 — = * 69 „„ „„ vas. 1 CO (pet I poorer Org — out. a carter ce} 
Momus 146 ons SJ N U ce Do — N —— 


— a Ca ae — — * 3 „ _ -- HOW 4 


. 2 
g 7 VA WESA an was 2 


Ce charitable onions, 


97 236364 away new — ——— — 2 —— —— 8. 


8 . eee eee eee en een f e 


EVE A, =o Tn =S—=L= = — 
Envoya LEſprit de lumiere. 


2. Sur ſes Apötres aſſemblez, 
Et de ſon abſence accablez 

Il comrmenca de le repandre, 

Ils receurent tous, dans ce jour, 
La plus grande marque damour, 
Qu'ils euſſent pu jamais attendre. 


3. Un jour, que tous d'un meme cœur, 
Attendant le Conſolateur, 


— — * — — 
— — — — - *** be 
— 5 - — — — 


A — — ͤ ũĩ—' — —— 


— 


— 
RES by - 
—— — — — — 


6 ** 
— — 


. 
— — pn ns 


HrxEtot ra rt —— 
ö 


H Dan 


= pe 


— - . — — —_ - 
—— OO YE IEA OP . * 


— 
— —-— — 
— 
— 


- 
— — 


r. 


— 
— —_— 
— — 


— — 
—— — —ẽ— — 


. * I 2 
— — — 


———— — —e—— 


— — — 
3 > 


——— — 


( 86 ) 
Dans une ſainte 1mpatience ; 

Ils invoquoient le Dieu vivant; 
Tout d'un coup on ouit un vent, 
Qui ſouffloit avec vehemence. - 

4. Cet avenement les ſurprit, 


Quoy qu'ils attendiſſent VEfprit, 


Ils avoient diverſes penſces, 

Lors qu'on vid fe poſer ſur eux, 

Dans le tems qu'ils offroient leurs vœux, 
Les langues de feu diviſces. 


I. PAUSE. | 

5. Avſſi-tot de ſimples pècheurs 
Devinrent autant de Docteurs, 
Remplis de PEſprat ils parlerent ; 
Et, par cent langages divers, 
Du Monarque de }Umvers: 
Les merveilles ils annoncerent. 

6. Pluſieurs inſenſenſez en nozent, 
Et ces profanes ajoutoient 
A leurs mepris la calomnie; 
Mais Pierre en arreta le cours, 


Et confondit leurs vains diſcours, 


Par cette forte Apologie. 

7. Hommes Juts, qui nous inſultez, 
Et vous, qui ces lieux habitez, 
Ce qui cauſe votre ſurpriſe | 
Par les Prophetes eſt predit z > 


Conſultez ce quils en ont dit, 


Et ce que l'un deux prophetize. 


3 N 
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Sur toute chair VEſprit de grac 


ee 
8. Te repandray, dit I Eternel, 
En parlant à ſon Iſrael, 


Et quiconque m' invo quer, 
Et de tout fon cœur maimera ,, 


5 f 
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Un pur contemplera ma face. 


9. Cet admirable evenement, 
Et ſi digne d'étonnement, 
Eft l'effet de cette promeſſe; 
Le Seigneur dans cet heureux jous, 
Nous a par un exces d amour, 
Remplis de VEſprit de ſageſſe. 
10. Jeſus, Vobjet de vos mepris, 
Que vouz avez vous-mente pris, 
Outrage, livre par envie, obs 
Que vouz avez fait mettre en croix, 
Sourds & rebelles à ſa voix, 
Ce Jefus a repris la vie. 


H. Ps E. 
11. Ce Maitre de tout Univers 
De la mort a briſé les fers, 


Et tout flechit ſous ſon empire; 


Il vit & regne dans les Cieux, 
Avec fes Anges glorieu nk, 
Et c eſt par luy que tout reſpire. 
12. Que tout le peuple d'Iſracl 
Adore ce Fils éternel, 


Ceſt le Chriſt promis a nos Peres 
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ce diſcours penetra leur cœur; 

Ils dirent, preſſez de douleur, 

Ah! que ferons- nous, hommes freres? 
13. Par quelle offrande pourrons- nous 

Appaiſer du ciel le courruux? 

Pierre alors rempli d'un ſaint zele, 

Leur dit, les voyant fi touchez, 

Repente- vous de vos pechez, 

Saavez Jeſus, qui vous appelle. 

14. Soyez en fon nom batizcs, 

Vos pechez ſeront effacez, 

A vous eſt faite la promeſſe; 

DON Eſprit fur vous dleſ-. endra, 

De ſes dons il vous remplira, 

Et vous Ven benirez ſans ceſſe. 
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xxxviII. CANTIQUE 


Pour le Jour de PHeureuſe Delivrance 


accordee a la ville de Genevele 12, De- 


cembre de 1 an 1602. 
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gloire & ta grandeur. \ 


2. Seigneur, dont I Univers reconnoit 


la puiſſance, 


Nos Peres nous cnt dit les exploits mer- 
veilleux, 


Que ton bras tout-puiſſant fit pour leur 


delivrance, 
Lors qu'un terrible orage alloit fondre 
ſur eux. 


3. Ce neſt point leur valeur, leur force 
& leurs cpces, 


Qui nous ont conſerve cette anten . 


Cité; 


Ceſt toy ſeul qui Vas fait, Eternel des 
armees, 
Nonobſtant leurs pecheꝝ & leur indignite, 


4. Si nos ayeux alors obt inrent la vi- 
Ctoire, 


Et ſi nous jouiſſons d une tranquile paix; 


Nous ten donnons, Seigneur, unique- 
ment la gloire, 


Et nous cèlebrerons à toüjours tes bien- 


faits. 
H 3 PAUSE. 
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PAUSE. 


5. Tes bontez envers nous ne ſe peuvent 


comprendre, 

Que pourrions-nous t'offrir, & puiſſant 

„ ite 

Et pour tant de faveurs, que pourrions- 
nous te rendre? 

Nos eſprits, & nos corps, tout t appar- 
tient, Seigneur. 

6. Nous ferons retentir dans nos ſacrez 

Cantiques, 

Ton infini pouvoir, ton nents bonte. 


Tes exploits ſuprenants, tes guvres ma- 


guifiques, 
Ta ſageſſe adorable, & ta elite. 


7. Tout Univers ſaura notre recon-- 


noiſſance, 


Nous voulons deſormais ne vivre que 


pour toy, 


Veuille lechir nos cœursà ton obeiſſance, | 
Et condui- nous toujours felon ta ſainte 


Loy. 


8. Ne nous ôte jamais ta eeleſte lu- 


miere, 

Conſerve nous la paix, & nöôtre liberté, 
Montre toy notre: Dieu, notre Roy, no6- 

tre Pere, 


Ft comble * tes biens. notre chere Cite. 


Te 
Be 
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9: De tous nos ennemis reprime la puif- 
ſance, ; 


Diſſipe leurs complots, leurs funeſtes deſ- 
ſeins, 


Toy ſeul es notre appuy, notre unique 
defenſe, 


Beni- nous tous, Seigneur, ren-nous Juſtes 
& Saints. 
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Et nous rendent heureux. 


2. Penetre les tous de ta crainte 
O notre Divin Roy, 
Fay qu ils obſervent ta Loy ſainte, 


Qu ils ne craignent que Toy; 


Qu'ils ſoient zelez pour ton ſervice, 
Et pleins d'integrité, 
Qu'ils adminiſtrent la juſtice, 
Avec fidelité. 


PA U S E. 


3. Inſpire leur ce qu'il faut faire 
O notre Redemteur, - 
Pour nous bien conduire & te plaire, 
Et ſois leur Protecteur. 
Donne leur en toute abondance 
L'Eſprit de verité, 
De bon conſeil & de prudence, 
Ft d'intrepidité. 


4. Fay leur ſans ceſſe bien comprendre, 7 


Que devant toy, Seigneur, 
Ils ne ſont que poudre & que cendre, 
Nonobſtant leur grandeur. 
Preſide dans leurs aſſemblées, 
Conſerve nous la paix, 
Et fur leurs perſonnes facrees 
Repan tous tes bien -faits. 
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XE. AUTKE CANTIQUE 


Pour le jour des Elections. 


Sur le Chant du pfanne LXXXIV. 
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